
DIRECTORIO DE SERVICIOS

DIRECTORY OF SERVICES

Lamadas a recepción marcar “0”
Front Desk dial “0”



Estimado Huésped Dear Guest
Es un placer para nosotros darle la bienvenida a Tango
Mar Beacfront – Boutique Hotel & Villas. Nuestro hotel se
encuentra localizado en Playa Quizales, Península de
Nicoya; esta área es una de las más exuberantes y
excitantes regiones ubicadas a lo largo de la Costa Pacífica
de Costa Rica, en donde podrá encontrar gran variedad de
flora y fauna de todo el hemisferio.

Nuestro personal estará encantado de ayudarlo en todas
sus necesidades. Nuestra misión es proveerle el mejor
servicio con el fin de que disfrute su estadía y esta sea
inolvidable.
Si tiene alguna duda o necesita asistencia adicional por
favor, comuníquese a la recepción (extensión 0 ó 1500).
Estaremos complacidos de servirle.

En nombre de todo el personal y La Gerencia
¡Le deseamos una agradable estadía en el HOTEL TANGO
MAR! 

It is a pleasure for us to welcome you at Tango Mar Hotel
Beachfront – Boutique Hotel & Villas. We are located on
Playa Quizales, along the Nicoya Peninsula, which is one of
the most exuberant and exciting places of Costa Rica’s
Pacific Coast.

This area offers some of the largest variety of flora & fauna
on the hemisphere.
Our staff will be pleased to help you with all your needs.
Our aim is to provide you with the best service to make
your stay enjoyable and truly unforgettable.

If you have any question or need additional assistance,
please dial 0 or 1500 to talk to our front desk personnel.
We will be happy to help you. 

On behalf of all the staff and the Management
We wish you a wonderful stay at TANGO MAR!



Servicios de Recepción
Servicio de Internet.
Renta de equipo de Golf.
Plancha y aplanchador disponibles sin costo adicional.
Servicio de Taxi (solicitarlo 1 hora antes de la salida).
Llamada para despertarse.
Raquetas, bolas de tenis y juegos de mesa.
Masajes & servicio de SPA. Libro completo en la
Recepción.
Excursiones (reservar con un día de antelación, Libro
completo en la Recepción)

Servicio a la habitación
Disponible para cena de 6:00pm a 9:00pm, menú disponible
en código QR del mapa. Ext: 1512. Cargo adicional de $5. 

Horario Ferry
Si usted maneja su propio vehículo, le recomendamos llegar
al muelle al menos 1 hora antes de la hora de partida para
asegurar su lugar en el ferry. Puede reservar el tiquete en
línea en www.quickpaycr.com.
Verifique el horario de Ferry con el personal de recepción.

Front Desk Services
Internet service.
Golf Equipment Rental.
Irons and ironing boards are available with no extra cost.
Taxi service (takes around 60 minutes to arrive).
Wake up call.
Tennis rackets & several board games.
Massages and Spa services (Full list at the Front Desk).
Tours (Please reserve one day in advance).

Room service
Available for dinner from 6:00pm to 9:00pm, menu  in the QR
code in the map. Ext: 1512. Adicional charge of $5.

Ferry Schedule
If you are driving your own vehicle, we recommend you arrive
to the ferry dock at least one-hour prior departure to assure
your place on the ferry. You can book the ferry ticket online in
the web page www.quickpaycr.com
Please verify the schedule at the front desk.



Información General
DESAYUNO
Se sirve en el restaurante principal “Cristóbal” de 7:00am a 10:00am.
ALMUERZO
Se sirve en el restaurante “El Pirata” junto a la piscina de 11:30am a
3:00pm. En caso de mal clima el almuerzo será servido en el
restaurante “Cristóbal”.
CENA
Se sirve en el restaurante “Cristóbal” de 6:00pm a 9:00pm. El “Bar
Tango Mar” se abre de 6:00pm hasta las 10:00pm.
BAR DE LA PISCINA
Abierto desde 11:00am a 5:00pm.
TOURS
Ofrecemos diferentes y emocionantes tours. Usted puede hacer su
reservación en la recepción. (Los folletos con información detallada
de los tours se encuentran en la recepción y en el código QR del
mapa). Por favor reserve su tour con un día de anticipación.
PISCINA
Tres piscinas ubicadas frente al mar con una magnífica vista al
Océano Pacífico. Una piscina con vista al mar (Infinity pool) ubicada
frente a las Tropical Suites.
Niños menores deben de estar baja la supervision de un adulto. No
hay salvavidas presentes por lo que su seguridad al nadar es su
responsabilidad.

CANCHA DE TENNIS & PICKLEBALL
El uso de cancha de tennis & pickleball tiene un costo de $10 por hora,
para 2 personas. Solicitar equipo y llave en la recepción.
MIRADOR
El mirador le ofrece una vista espectacular del Océano Pacífico y la
jungla que rodea la propiedad. Desde este mirador usted puede tomar
fotografías más hermosas de lo que se pueda imaginar. Para llegar al
mirador necesita pedir la llave en la recepción, solamente siga el
sendero que está detrás de recepción (15 minutos).
CASCADA
Tenemos una cascada cerca de la propiedad de 40 pies de altura que
cae directamente al mar, es una de las siete de este tipo en el mundo.
Accesible por los senderos del hotel, la caminata tarda
aproximadamente 30 minutos. Utilice los senderos indicados y
marcados en el mapa ya que los otros senderos no marcados
pertenecen a zonas privadas.
EL MAR
El oleaje es fuerte la mayor parte del tiempo, por lo tanto, tenga mucho
cuidado, especialmente con los niños, incluso los adultos deben tener
cuidado. No hay salvavidas presente por lo tanto la seguridad al nadar
es su responsabilidad. 

El hotel no será responsable por ningún accidente.



General Information 

BREAKFAST
It is served at the “Cristóbal” Restaurant from 7:00am to 10:00am.
LUNCH
It is served at the Rancho by the pool, from 11:30am to 3:00pm In
case of inclement weather; lunch will be served at the “Cristóbal”
Restaurant.
DINNER
It is served at the “Cristóbal” Restaurant from 6:00pm to 9:00pm.
“Tango Mar Bar” is open from 6:00pm until 10:00pm.
POOL BAR
Open from 11:00am to 5:00pm.
TOURS
We offer many different and exciting tours. You can make your
reservation at the front desk. The tour manual is available at the front
desk and in the QR code in the map. Please book one day in advance.
SWIMMING POOLS
Three swimming pools are located beach front with a magnificent
view of the ocean. One “Infinity ocean view pool” is located in front of
the Tropical Suites.
Children must be under an adult supervision.
No lifeguard is provided; therefore, swimming safety is your
responsibility.

TENNIS COURT & PICKLEBALL
The tennis court and pickleball has a cost of $10, per hour for 2
persons. Please ask at the Front Desk for the key and equipment.
LOOK OUT POINT
The lookout point offers you a spectacular view of the Pacific Ocean
and the jungle surrounding the property.
From this viewpoint you can take pictures more beautiful than any
postcard. It’s only a 15 minutes’ walk from a path behind the front desk,
but you need a key, ask for it at the Front Desk.
WATERFALL
Next to the property we have a 40 feet waterfall. It is one of the seven
waterfalls in the world that drops straight into the ocean. Accessible by
the property trails. Approximately a 30 minutes’ walk. Use the indicated
and marked trails on the map, since the rest of the unmarked trails
belong to private areas.
THE OCEAN
The waves are very rough most of the time, so you most pay extra
attention to children; even adults should be careful. No lifeguard is
provided; therefore, swimming safety is your responsibility.

The Hotel is not liable for any accident.



Información General de la
Habitación

CAJA DE SEGURIDAD
Este servicio es gratis, si no le es proveído, pida el candado especial
en la Recepción. En caso de daño o pérdida se le cobrarán US$40. Por
favor hacer uso de la caja de seguridad, el hotel no es responsable
por objetos de valor, documentos o dinero perdidos.
LLAVE DE LA HABITACIÓN
Si necesita una llave extra pídala en la Recepción sin costo adicional.
En caso de daño o pérdida se le cobrarán US$40.
TOALLAS
Las toallas de playa se encuentran en la habitación, favor dejarlas ahí
para su reemplazo. Toallas de baño en el piso significa: Por favor
lavarlas. Toallas de baño colgando significa: Las usaré nuevamente. 
PAGO DE CUENTA
Todas las cuentas deben ser canceladas una hora antes de la hora en
la que usted desea o debe de salir del hotel, esto para evitarle atrasos
en caso de que usted deba tomar un vuelo o el Ferry. La recepción
está abierta de 6:00 am a 10:00pm.
NOTA: 

No se permite fumar en las habitaciones. En caso de no cumplir se
aplicara un cargo de $100.
El agua es potable.
Por favor depositar el papel higiénico y otros en el basurero.

EMERGENCIA
En caso de emergencia entre 6:00am y 10:00pm comuníquese a
recepción marcando “0”. Después de las 10:00pm puede llamar al jefe
de seguridad Luis (506) 8646 5530
En caso de emergencia médica desde su habitación marque “6” y una
de las siguientes opciones: 

911
Doctor privado Fabián: (506)2102 9665 / (506)8940 0087 / 

(506)6103 6429
Lifeguard Costa Rica Doctor y Emergencia: (506)8512 9111
Diríjase al centro de salud Cobano más cercano

HORA DE ENTRADA
2:00pm
HORA DE SALIDA
12:00md (mediodía)

Después de las 12:00 md se le cobrarán $45 por cada hora de late - check
out. Después de las 3:00pm se le cobrará la tarifa de 1 noche completa.
Por favor no olvide devolver las llaves de la habitación y caja de
seguridad, en la recepción.



Room General Information
SAFETY BOX
If you were not provided with the proper key and lock, ask to the front
desk for it.  There is no charge but in case of loss or damages US$ 40
will be billed to your room account. Please use the safe box; the hotel
will not be responsible for lost valuables, documents or money.
ROOM KEY
If you want an extra key just ask for one at the front desk with no
extra cost. In case of loss or damage $40 will be billed to your room
account.
TOWELS 
Beach towels are available in your room; please leave them there to
be replaced. Bath towels on the floor means: Please wash them.
Hanged towels means: I will use them again.
ACCOUNT SETTLEMENT
All accounts must be settled one hour before you want or have to
leave the Hotel, to avoid you any delay in case you have to take a
Flight or the Ferry. Front Desk is open from 6:00am until 10:00pm.
NOTE:

Smoking in the room is not allowed. There will be charged of $100.
The tap water is drinkable.
Please deposit toilet paper and other waste in the trash can.

EMERGENCY
Between 6:00am to 10:00pm dial the number “0” to the Front Desk.
After 10:00pm you can call our security chief Luis (506) 8646 5530.
 In case of a medical emergency please call; from your room deal “6”
and then one of the following options:

911
Priver Doctor Fabian: (506)2102 9665 / (506)8940 0087 /

 (506)6103 6429
Lifeguard Costa Rica Doctor and Emergency: (506)8512 9111
Go to the nearest health center in Cobano.

CHECK IN TIME
2:00 p.m

CHECK OUT TIME
12:00 p.m (noon)

There is a US$45 charge for each additional hour (late- check out)
After 3:00 p.m a full night rate will be charged.
Please do not forget to return the keys from your room and from the safe
deposit box.



Servicio de Lavandería 
Bolsa y lista de lavandería están disponibles en el closet. Por favor
coloque la bolsa con la lista completa sobre la cama.
Generalmente la ropa se entrega al día siguiente, pero si es
urgente por favor avise a la recepción. 

No ofrecemos servicio de lavado en seco ni nos hacemos
responsables por daños a artículos de este tipo enviados a la
lavandería por error.

A laundry list and bag are available in the closet. Please place your
laundry bag on the bed with the laundry list fulfilled. Generally,
laundry will be ready the next day. For urgent delivery, please call
the front desk.

We do not offer dry cleaning and we are not responsible for
damage in such items if you send them to the laundry by mistake.

Los impuestos están incluidos en nuestros precios.
Taxes are included in our prices.

Laundry Service

CABALLEROS /MEN 
Camisas / T-Shirts /                 $ 2.00
Camisetas / Under Shirt         $ 1.00
Pantalones / Trousers            $ 2.50
Calzoncillos / Underwear       $ 0.50
Bermudas / Shorts                  $ 1.50
Pijamas / Pijamas                    $ 2.00
Socks / Calcetines                    $ 0.50
Traje Baño / Swim Suit           $ 1.00

DAMAS / LADIES 
Vestidos / Dress                       $ 3.00
Pijamas / Pajamas                    $ 2.00
Blusas / Blouses                       $ 2.00
Sostenes / Brassieres              $ 1.00
Bloomers / Underwear           $ 0.50
Traje Baño / Swim Suit            $ 1.00
Camisetas / Under Shirts        $ 1.00
Calcetines / Socks                    $ 0.50
Pantalones / Trousers             $ 2.50
Faldas / Skirts                           $ 2.00



Aire Acondicionado
CÓMO USAR SU AIRE ACONDICIONADO CON EL CONTROL
REMOTO

1.        Presione el botón ON/OFF apuntando hacia la unidad a
poca distancia.
2.        Para ajustar la temperatura, presione el botón ↕
3.        La temperatura recomendada es 70 ºf o 24 º c.
4.        El aire enfriará su habitación en menos de 5 minutos.
5.        Antes de dormir, presione el botón * para economizar
energía.

IMPORTANTE: Por favor, apague su aire acondicionado cuando no
esté en su habitación.
Recuerde: Si selecciona una temperatura muy baja por largos
períodos o deja puertas abiertas con el aire encendido, causará
que la unidad se sobrecaliente, congele o gotee agua en la
habitación, apagándose y tardando varias horas en volver a
funcionar.

¡Gracias por su colaboración!

HOW TO USE THE AIR CONDITIONING WITH THE REMOTE
CONTROL

1.        Press the ON/OFF button pointing to the unit from a few
feet away.
2.        To adjust temperature, press the ↕ button,
3.        Recommended temperature is 70º f or 24º c
4.        The air conditioning will cool the room in less than 5
minutes.
5.        Before going to sleep, press the * button to save energy.

IMPORTANT: Please turn off your air conditioning unit when you
leave the room.
Remember: If you set the temperature too low for long periods
of time or leave the doors open while operating the A/C will
cause the unit to freeze, overheat or leak water on the room and
it may shut itself off for at least an hour or two.

Thanks for your cooperation!

Air Conditioning



Instrucciones del Jacuzzi

• Presione el tapón del desagüe ubicado dentro del Jacuzzi.
• Luego proceda a llenarlo con agua fría y caliente hasta
alcanzar la temperatura deseada.
• Las válvulas de agua fría y caliente están ubicadas sobre
una esquina del jacuzzi.
• Por favor asegúrese de haber llenado el jacuzzi hasta
unas las salidas de agua a presión
esto para evitar derrames o posible daño a la bomba de
agua. 
• El botón (de color blanco) para iniciar el funcionamiento
del jacuzzi se ubica sobre el borde del jacuzzi.

Por favor no encender el jacuzzi sin agua, ya que la bomba
de agua se quemará. 
Muchas gracias!

• Push the plug-in drain located in the center of the Jacuzzi.
• Then proceed to fill up with hot or cold water until you
reach the desired temperature.
• The hot and cold-water valves are situated on the corner
of the Jacuzzi.
• Please make sure you have filled the Jacuzzi above the
level of the jets in order to avoid splashing and possible
damage to the pump unit.
• The start button (white) is located over the side of the
Jacuzzi.

Please do not turn ON the Jacuzzi without water because
the water pump unit will suffer several damages. Thank you
very much!

Jacuzzi Instructions
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